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If you feel sick,
Go to the Hospital!
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I'Néu thay stre khée khong tot ]
Hay dén bénh vién !

[Quando se sente mal-estar]
Que tal procurar um hospital!

Kung pakiramdam mo ay
maysakit ka,
Pumunta ng Ospital!
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If you feel sick,

to the Hospital!

Even after getting used to life in Japan, do you go to the hospital when you get sick or injured?
Looking at the content of the lifestyle consultation that FICEC receives, we found that there are
many difficulties for foreigners to go to hospitals besides "not being able to speak Japanese" and
"few doctors who can speak in foreign languages.

In a survey conducted by the Immigration Bureau in 2021, the following comments were also
made.

I don't know how to go to the hospital" (23%), "I couldn't tell the hospital exactly what my
symptoms were" (22%)

Although there are customs and lifestyle in your home country, a delay in going to the hospital
could be irreversible. If you feel something is wrong, go to a hospital before it is too late.

Hospitals certified under the Japan Medical Institutions for International Patients (JMIP)
Certification System are introduced here.

1397-1, Yamane,

Saitama Medical University Hidaka-

1 International Medical Center  shi 042-984-4111
2 Hanyu General Hospital 4H46 i nga-Shlmo-Iwase, 048-562-3000
anyu-shi

1-5 Shintoshin, Chuo-ku,

3 Saitama Red Cross Hospital Saitama-shi

048-852-1111

B These are hospitals that can handle foreign emergency patients requiring hospitalization
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TMG Muneoka Central Hospital

5-14-50 Kamimuneoka, Shiki-shi

048-472-9211

Aobadai Clinic

3-8-2 Miyado, Asaka-shi

048-474-5270

Medical Corporation Shinyukai
Kikuchi Hospital

371 Uenodai, Fukaya-shi

048-571-0660

Ounen Polyclinic

1037-1 Nakatomi, Tokorozawa-shi

04-2990-5818

Matsumoto Internal Medicine

1-330 Horinouchi-cho,
Saitama-shi

Omiya-ku,

048-649-3533

Sakado Central Hospital

30-8 Minami-cho, Sakado-shi

049-283-0019

Kamifukuoka General Hospital

931 Fukuoka, Fujimino-shi

049-266-0111

¥ There is a Chinese doctor in the obstetrics and gynecology department of Kamifukuoka
General Hospital in Fujimino-shi

J FICEC will support you with consultation and hospital information

FICEC is not able to provide medical interpretation services that require expertise, but can provide
directions to the hospital and translate printed materials and instructions (for a fee). If you do not
have money to go to a hospital, we will guide you to the support provided by the government or local
government. In addition, some hospitals have a free and low-cost medical care system, which provides
support for the cost of hospital treatment and medicines, so please consult with us.
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B Required Fees At the Time of Enrollment
Do you know how much it costs to enter elementary school?

Education in Japan is said to be free up to junior high school. Indeed, public schools
are tuition-free and textbooks are distributed free of charge. But entering
elementary school requires a lot of other preparations and costs money.
The following items should be purchased by each student prior to enrollment, although they vary slightly
according to each municipality.

School bag (¥30,000-¥70,000), school cap, indoor shoes, indoor shoes case, gym uniform, red and white
cap, gym uniform bag, school lunch set, luncheon mat, toothbrush set, pencil case, stationery (red and
blue pencils, eraser, pencil sharpener, 15 cm ruler, colored pencils, underlay, scissors, glue, cellophane
tape, clay, crayons), toolbox, disaster prevention hood (usually used as a seat cushion and in an
emergency as a disaster prevention hood), contact book, water bottle, rain gear, handbag, notebooks
and drills for each subject, etc.

You really need a lot of stuff and you have to put your child's name on everything you have prepared.
You should also write the name on each pencil.

In addition, some items should be purchased after enrollment, such as a melodica.

I Admission Briefing A detailed explanation will be given at the admission briefing held in January
or February.

X Families with children who plan to enroll in the school will receive a postcard of the admission briefing.
If you are in need of money for entrance preparation, you can receive support for school enrollment.
Please consult with the city office as soon as possible.

You can also consult FICEC. We have a stock of school bags.

For entering junior high school, students will need additional uniforms, jerseys, and new materials.

In Fujimino City, junior high school uniforms and jersey clothes are donated by graduates.
General Welfare Consultation Center (Tel. 049-262-8130)
> Let's do our best to prepare for the entrance to school so that children can enter with joy and

hope!

Fujimino-shi Citizen's The Living Guide Home Page is
Activity Exchange Meeting now available in Vietnamese!
FICEC will participate with an exhibition E E Status of Residence

introducing its activities.

There will be singing, dancing, a handmade
corner, health checks (bone density and grip O
strength), and a tea room by high school
students.

Child Care Education
Medical care Work
Consultation, etc.

i

Come visit us! t“;\ R
I Venue: Fukutopia, Fujimino-shi [ ) "’
B Date & Time: February 4 (Sun.) 10:00-15:00 A Y
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Living guide in 7 languages
Guia da Vida Cotidiana em 7 idomas
Gabay sa pamumuhay na nakasalin sa7 na wika
Huting dén d! séng sinh hoat bing 7 ngén ngir
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[Néu thay sirc khée khong tot]
Hay dén bénh vién !

Du di quen v6i cude sdng & Nhat nhung khi bi bénh hay bi thwong thi ban ¢é dén bénh vién khong?
Twr ndi dung cua céac bai tu van vé doi song ma FICEC ti€p nhan, ching t6i hi€u rang ngudi nudc ngoai di bénh

vién ngoai [khong néi duoc tieng Nhat] [bac si biét noi tiéng nuwde ngoai rat it thi con rat nhiéu rao can khac.

Theo diéu tra ciia co quan quan 1y xuit nhap canh nim 2021 c6 két qua

[Khéng thé truyén dat chinh xic tinh trang bénh & bénh vién

(22%) .
C6 thé do théi quen hodc 16i séng 0 qué huong cua ban, nhung néu di bénh vién cham tré thi kha nang chita tri

s& bj giam di. Vi thé néu [cam thdy khong 6n] hdy ding cham tré ma dén ngay bénh vién nhé.

m Xin gi6i thiéu bénh vién dwgc chirng nhan
[ Ché @9 chitng nhin co quan y té tiép nhan bénh nhan nguwdi nwée ngoai (JMIP)J .

T A A A A . h .
rung tm y t€ quoc te dai hoc y Saitama | .\ i Vamane 1397-1 042-984-4111

Saitama Ikadaigakku kokusai iryo center

Bénh vién téng hop H
2 I VIELTONE . b At Hanyu shi, shimoiwase 446
Hanyu sougo byoin

048-562-3000

Saitama shi, chuo ku, shintoshin
1-5

Bénh vién chir thap do Saitama 048-852-1111

Saitama sekijuuji byoin

B Duéi day la bénh vién c6 thé doi tng bénh nhan ngwdoi nwée ngoai can nhap vién cap ctru
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Bénh vién trung tdm Muneoka
TMG

Phong kham Aobadai

Shiki shi, Kamimuneoka 5-14-50 048-472-9211

048-474-5270

Asaka shi, Miyato 3-8-2

(jnto.go.jp)

Bénh vién Shinyukai Kikuchi

Fukaya shi, Uenodai 371

048-571-0660

Phong kham da khoa Ouen

Tokorozawa shi, Nakatomi 1037-1

04-2990-5818

Phong kham ndi Matsumoto

Saitama shi, Omiya ku, Horinochi cho 1-
330

048-649-3533

Bénh vién Sakado Chuo

Sakado shi, Minami cho 30-8

049-283-0019

Bénh vién téng hop

Kamifukuoka

Fujimino shi, Fukuoka 931

049-266-0111

X% Khoa phy san bénh vién tong hop Kamifukuoka cé béc si ngwoi Trung Quéc

s

FICEC hé tror tw van va gi&i thiéu bénh vién

FICEC khéng thé [théng dich y t&] md&c dd mang tinh chuyén mén va ri ro cao, nhwng cé thé
hwéng dan dén bénh vién, in 4n va dich tai liéu hwéng dan (cé tinh phi). Néu khéng co tién di bénh
vién, sé& huwdng dan cach xin hé tro tor doan thé tw tri va chinh phd. Ngoai ra, & mét s6 bénh vién
ciing c6 ché do diéu tri mién phi hodc vé&i s tién téi thiéu, ching téi nhan hd trg viec dam phan chi
phi bénh vién, tién thubc.
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I Tien chuin bj cho viéc nhip hoc ngoai dw kién
Phi nhép hoc ti€éu hoc phai ton bao nhiéu?

Viéc gido duc ¢ Nhat duogc ndi la mién phi téi hét trung hoc. Plng 1a céc trudng cong lap
duoc mién hoc phi. Sach gido khoa ciing dugce phat mién phi. Tuy thé, khi nhap hoc tiéu
hoc cling can phai chuén bj rat nhiéu tht khéc, rat tbn kém.

Tuy vao noi sinh sdng ma co thé khac nhau it nhiéu, nhung minh phai tu chuin bj nhitng vat dung sau day

- Cap sach (3~7 man yén) * mii dong phuc * dép di trong phong + d6 dung dép * quan ao thé duc * miithé thao
hai mau * tii dung d6 thé duc * set d6 an trua - khan 16t « set ban trai danh ring « hop but chi + vin phong phim
(viét chi xanh — do, cuc téy, got but chi, thudc ké 15 cm, bt chi mau, giéy nhap, kéo cét, keo dan, bang keo trong,
dét sét, bat mau) hop dung dung cu, dd bao vé dau khi c¢6 thién tai (thudng 1a ném ngf")i, khi khan cép s€ dung dé
che dau) + s6 lién lac * binh dung nudc nong lanh + d6 di mua « tai sach + tip vo va bai tap cho tirmg mén hoc...

R4t rat nhiéu tht can thiét. Va sau do thi phai ghi té€n cua con minh Ién trén toan bd cac vat dung da chuén bij.
Viét chi ciling vy, phai viét tén 18n tirng cai.

Ngoai ra, khong chi khi nhap hoc ma sau khi nhap hoc ciing phai mua ching han nhu dan pianica.

I Budi giii thich nhip hoc s& c6 budi giai thich cu thé [Budi giai thich nhap hoc] dugc t6 chirc vao thang
1, thang 2.
% Gia dinh c6 con dy dinh nhap hoc thi s& duoc gui thiép [Hudéng dan vé budi giai thich nhap hocl .
Khi gip van dé kho khin vé tién chuan bi cho viéc nhap hoc thi c6 thé nhén tién hd tro viéc di hoc. Hiy nhanh dén
Uy ban dé duoc tu van.

Hay dén v6i FICEC dé duoc tu van. Co cap sach khong dung toi.

Nhap hoc vio trung hoc thi lai thém dong phuc va dd bd thé thao. roi tai liéu dao tao méi phai mua.

Thanh phé Fujimino c6 quin 4o ddng phuc va do thé thao do cac hoc sinh di tt nghiép giri ting quyén gop.
Trung tim tu van phuc loi tong hop (049-262-8130)

I Hay cung cb giang chuin bi dé cho tré dwoc vui vé mang theo wéc mo dén trwerng !

B— N N |

2 Thanh phé FUJIMINO Pa co6 ban tiépg viet N
4 [Hoi giao lwu hoat dong thi dan] I: Trang chu giéi thieu doi
o) séng] !

FICEC tham gia bang cach trién 1dm gidi thiéu hoat . Tw cach lwu tri

- Nubi day -+ giao duc con cai
- yté - cbngviéc
- Hoac tw van cac loai...

ddong.Co hat, nhay mua, quiy ban hang hand made, kiém
tra strc khoe (matdo xwong * lyc nim) , phong thudng
tra do hoc sinh phd thong td churc.

Hay dén choi nhé!
BHoi truong,/ Thanh phd Fujimijno [Fukutopia ]
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Quando na doenga ou sofre ferimento vai ao hospital?Se esta habituado a viver no Japao.
Através de consultas de vida do FICEC deu para saber varias barreiras para um estrangeiro ir ao
hospital como “N&o consegue falar o japonés”,”H4 poucos médicos que falam um idioma
estrangeiro”.
Segundo pesquisa da Agéncia de Imigracao teve seguintes resultados:

[N#o sabe a maneira de ir ao hospital” (23%). "N&o conseguiu dizer certo o sintoma _no
hospital” (22%)
Se bem que ha costumes e modo de vida no pais materno, Mas se atrasar ida no hospital pode
acontecer algo irreparavel. Procure hospital quanto antes

Apresentamos hospitais reconhecidos pelo [Sistema reconhecido pelo 6rgdo médico para
receber doentes estrangeros

Saitama Ikadaigaku Hidaka-shi Oaza
Kokusai Iryou Center Yamanel397-1

042-984-4111

Hanyuu-shi Oaza

Shimoiwase 446 048-562-3000

2  Hanyuu Sogo Byouin

. ce . Saitama-shi Chuou —ku
3 Saitama Sekijuji Byouin Shintoshin 1-5 048-852-1111

B Hospitais que atendem internacdo de doentes estrangeiros de emergéncia
TMG Munaoka Chuou Shiki-shi Kamimunaoka5-14-50  048-472-9211

- Byouin
'E_..- Aobadai Shinryoujo Asaka-shi Miyato3-8-2 048-474-5270
Iryou Hojin Shinyukai Fukaya-shi Uenodai371 048-571-0660
Kikuchi Byoin
Ouen Polikuriniku Tokorozawa-shi Nakatomi 1037-1 @ 04-2990-5818

(jnto.go.jp)

Saitama-shi Omiya-ku

Matsumoto Naika Horinouchichou 1-330 048-649-3533

Sakado Chuou Byoin Sakado-shi Minamichou 30-8 049-283-0019

Kamifukuoka Sogou Byouin | Fujimino —shi Fukuoka 931 0493-266-111

% No hospital Kamifuuoka Sogo Byouin de Fujimino-shi h4 um ginecologista chinés.

! FICEC pode ajudar nas consultas e acompanhar quem procura um hospital

FICEC nao pode fazer traduc¢dao médica de alto risco que requer conhecimentos especializados.Mas
pode acompanhar até hospital,fazer traducgio de impressos,traducgio das notas explicativas.Quando
nao dispoe de dinheiro para ir ao hospital,procurando o governo local podera audar.Hé alguns
hospitais que tém sistema de consulta gratuita ou de valor acessivel e podera receber ajuda no

pagamento da consulta e remédios.Procure consultar.

o 10 oo
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B® Fundo de reserva inesperado para ingresso na escola

Quanto custaria a despesa para ingressar na escola de curso primario?

Dizem que a educagéo japonesa até curso ginasial é geratuita.Certamente as
propinas sdo gratuitas nas escolas publicas.E os livros didaticos também sao
distribuidos gratuitamente. Mas para ingressar na escola primaria precisa de
muitos preparos que exigem gastos.Ha diferencga entre 6rgao local, mas cada

muitas coisas.Além disso, precisa por o nome em todo material.Inclusive em
cada lapis.
Além disso,ha material que se adquire apds o ingresso como pianica.

- Randoseru(3~70 mil ienes),boné,sandalias,saco p/sandalias),roupas p/ginastica,boné vermelho e
branco,saco p/roupas de ginatica,jogo p/almoco da escola,pano p/lanche,jogo p/escovar
dentes,estojo,artigos de escritério(lapis vermelho,azul,borracha,apontador,régua de 15cm,lapis de
cor,pastazinha,tesoura,cola,fita plastica,barro,crayon,caixa de ferramenta,capuz p/prevencao,etc.

B» Reuniio de exglanagéo sobre o ingresso Havera uma explicacao detalhada na

reuniio de explanacio realizada em janeiro ou fevereiro.

X Sera enviada “Um prospecto de explicacdo de ingresso na escola no lar onde h4 crianca prevista
para ingresso. Se tiver dificuldade financeira deve pedir ajuda na prefeitura quanto antes.Procure
FICEC também,Ha estoque de randoseru.

Para ingressar no ginasio,vai precisar mais uniforme e roupa de jersey e novo material
didatico.

Em Fujimino-shi h4 uniformes e roupas de jersey doados pelos formados.

Fukushi Sogo Sodan Center (049-262-8130)

I Vamos dedicar nos preparativos para que as criangas possam ingressar na
escola com alegria e esperancga !

N B |

Fujimino-shi Pronta edicdo em vietnamita!
[Shimin Katsudou Koryukai] [Seikatsu Gaido HP]

FICEC participara apresentando suas atividades. * Visto de residente

Havera cancgdo,danca,trabalhos manuais.checagem + Criacao e educagao

de satde(densidade ossea,forca da mdo),ceriménia - Consultas diversas

de ché dos colegiais.Venham apreciar.
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ung pakiramdam mo ay maysakit ka,

Pumunta ng Ospital!

Maaring matagal ka na at nasanay nang mamuhay dito sa Japan, pero kung nagkakasakit ka ba
ay pumupunta ka ng ospital?

Mula sa mga konsultasyon sa pang-araw-araw na pamumuhay na natatanggap ng FICEC,
nalaman namin na maraming hadlang ang mga dayuhan sa pagpunta sa mga ospital, bukod pa sa
hindi gaanong marunong magsalita ng Nihongo at walang maraming doktor na marunong
magsalita ng banyagang wika.

Ayon sa isang survey ng Immigration Bureau noong 2021, ang ilan sa mga komento ay "Hindi ko
alam kung paano pumunta ng ospital" (23%), "Hindi ko maipaliwanag maigi ang aking mga
sintomas sa ospital" (22%)

May mga kaugalian at pamamaraan sa iyong sariling bansa, ngunit kung ipagpapaliban mo ang
pagpunta sa ospital, maaaring ito ay iyong pagsisihan. Kung sa tingin mo ay parang may hindi
tama sa iyong nararamdaman, pumunta na agad sa ospital bago pa mahuli ang lahat.

Listahan ng mga ospital na sertipikado sa ilalim ng Japan Medical Service
Accreditation for International Patients (JMIP)na tumatanggap ng mga dayuhan

Saitama Medical University

1 International Medical Center 1397-1, Yamane, Hidaka-shi| 042-984-4111
2 | Hanyu General Hospital | 246 Oaza-Shimo-lwase, (,q 5693000
Hanyu-shi

1-5 Shintoshin, Chuo-ku,

3 | Saitama Red Cross Hospital Saitama-shi

048-852-1111

Mga ospital na tumatanggap ng mga dayuhang pasyente na kailangan ng emergency na
pagpapagamot

TMG Muneoka Central Hospital = 5-14-50 Kamimuneoka, Shiki-shi 048-472-9211

e

Aobadai Clinic 3-8-2 Miyado, Asaka-shi 048-474-5270

Medical Corporation Shinyukai

Kikuchi Hospital 371 Uenodai, Fukaya-shi 048-571-0660

Ounen Polyclinic 1037-1 Nakatomi, Tokorozawa-shi = 04-2990-5818

(jnto.go.jp) - - -
1-330 Horinouchi-cho, Omiya-ku,

Saitama-shi 048-649-3533

Matsumoto Internal Medicine

Sakado Central Hospital 30-8 Minami-cho, Sakado-shi 049-283-0019

Kamifukuoka General Hospital 931 Fukuoka, Fujimino-shi 049-266-0111

¥ May duktor na Chinese sa dept. ng obstetrics at gynecology sa Kamifukuoka General
Hospital sa Fujimino-shi.

J Nagbibigay ng pagpapayo ang FICEC sa pagkonsulta sa ospital at iba pang impormasyon
Ang FICEC ay hindi makapagbibigay ng medikal na interpretasyon, na nangangailangan ng
espesyalisasyon at lubhang mapanganib, subalit maaari kaming magbigay ng direksyon sa mga
ospital at magsalin ng mga printed materials at manwal (may kaukulang bayad). Kung wala
kang panggastos sa pagpapagamot, gagabayan ka namin sa pagkuha ng suporta mula sa
pambansa at lokal na pamahalaan. Ang ilang mga ospital ay may libre at murang mga sistema
ng medikal na pagpapagamot, at maaari kang makatanggap ng suporta para sa gastusin sa
pagpapa-ospital at gastos sa gamot. Magkonsulta lamang.

*e 12 00
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» Paghahanda para sa gastusin sa pagpasok sa eskuwela
Magkano ang gastos sa pagpasok sa elementarya? Ang edukasyon sa Japan ay

sinasabing libre hanggang sa junior high school. Totoong libre ang tuition fee sa

mga pampublikong paaralan at ang mga aklat-aralin ay ipapamahagi din nang
walang bayad. Subalit ang pagpasok sa eskuwela ay nangangailangan ng paghahanda ng iba

pang mga gamit at ito ay kailangang bilhin. Depende sa inyong munisipalidad kailangang bilhin ang
mga sumusunod na mga bagay na kakailanganin sa pagpasok.

“Randoseru” o school bag (¥30,000-¥70,000),sombrero,sapatos sa loob ng paaralan,uniporme ng pang
gym,sombrerong may kulay puti at pula,bag ng unipormeng pang-gym,school lunch set,luncheon
mat,sipilyo,pencil case,stationery(pula at asul na lapis,pambura,panghasa ng lapis,15 cm ruler, colored
pencils,under sheet,gunting,glue,tape,claykrayola at ibp.),toolbox,disaster prevention hood (ginagamit

na cushion ng upuan pero gamit sa emergency para sa disaster prevention hood),contact book,water

bottle,kapote, maliit na bag,mga notebook at mga pagsasanay na gamit kada subject at iba pa.

At marami pang ibang bagay ang kailangan. Kailangan ding isulat ang pangalan ng bata sa lahat ng
mga gamit. Isulat ang pangalan sa bawat lapis. Bilang karagdagan, mayroong ilang mga bagay na
kailangang bilhin sa pagsimula ng pag-aaral, tulad ng pianica at iba pa.

I Pagpapaliwanag sa pagpasok sa elementarya ~ Pagpupulong at pagpapaliwanag tungkol sa mga
detalye sa pagpasok ay isasagawa sa buwan ng Enero o Pebrero.

% Mga pamilya na may anak na nakatakdang papasok sa paaralan ay padadalhan ng postcard galing sa
paaralan tungkol sa pagpupulong at pagpapaliwanag.

Kung may problema kayo sa gastusin sa mga gamit sa pagpasok, magsadya lamang sa munisipyo at
magkonsulta. Maari ding magkonsulta sa FICEC. Mayroon kaming school bags na maibibigay.

Sa pagpasok sa junior high school, kailangan ang panibagong uniporme, jerseys, at iba pang gamit.

Sa Fujimino City, mga uniporme at jerseys ay ibinibigay ng mga nagtapos na estudyante bilang donasyon.
Tumawag lamang sa General Welfare Consultation Center (Tel. 049-262-8130)

[ Gawin natin ang ating makakaya na maihanda ang mga kailangan sa pagpasok sa eskuwela
upang ang mga bata ay maging masaya at kaaya-aya sa darating na pasukan!

H N ]
Pagpupulong at ugnayan ng Gabay sa pamumuhay ay

mga residente ng Fujimino_shi naisalin sa w1kang Vietnamese

*Tungkol sa Status of Residence

Ang FICEC ay magtatanghal ng eksibisyon at

pagpapakilala ng mga aktibidad at mga ebento. :Edukasyon at pagpalaki ng bata

May programa ng kantahan, pagsasayaw, Tungkol sa kalusugan, trabaho, mga
handmade corner, pagsusuring pangkalusugan konsultasyon at pagpapayo

(laki ng buto at lakas ng panghawak) at tea room

ng mga estudyante ng high school. SO OHN Y

Sumali at makisaya! s EFHAF

B Saan: Fukutopia, Fujimino-shi . nuhcie
B Kailan: Pebrero 4 (Linggo) 10:00-15:00 7 1 EEE
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Foreign resident
advisory center

049-269-6450

D&V EAESU
Monday - Friday 10:00 - 16:00
> oo
] e e = Tw van sinh hoat
BABHZE [CEATEST£DULD :
Th 2~ The 6 10:00 - 16:00
Japanese Language Class Lop hoc tiéng Nhat
Horst & Bes5T The 2 va the 5 10:00 - 11:30
Monday and Thursday 10:00 - 11:30

Foreign resident advisory center
Lunes - Biyernes 10:00 - 16:00

Japanese Language Class

LIFEK3 Lunes at Huwebes 10:00 - 11:30

|| EnnhTz = 1913505043 H
J [ TEaR BHRE HEHAULSEA
FaOICL¢s LLaaBN S E N AETEEH
E——ET 10:00 - 16:00
HAZEH#H=E
EH—FMEHIY  10:00 - 11:30

Consulta p/estrangeiros sobre cotidian o
Segunda - Sexta 10:00 - 16:00

AoHD ) Quinta-feira Aula de Japonés

} Segunda e quinta  10:00 - 11:30

B3R5 -
A=A ELH

48 -F2Y 10:00 - 16:00
254 1 |tdE IR0 =T A UFAE dEo|uH
dady} ZaA 10:00 - 11:30

BERIEE FRE NPOEA

SLHOEREERE % — _

(FUJIMINO INTERNATIONAL CULTURAL EXCHANGE CENTER)

T356-0004 1% EESLCHEm g 5-4-25
TEL: 049-256-4290-049-269-6450 FAX: 049-256-4291



